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K A R I K A S.
2. szám.

A „Karikás“ családjának története.

Nagy-Humor és Étczország királya. Tréfa, Nevetés es a 
kapcsolt tartományok nagy fejedelme sth. stb. alantirottat 
fel nem fedezhető érdemei tekintetbe vételével valóságos 
főudvarmesterévé nevezte ki. (Dijnélkül.) (Szedő. fájda om.)
5 bár szerénysége tiltja, hogy a jelen társadalom demok­
ratikus orgiái közepette az öndicséret ismert contraviolette 
illatát terjeszsze, de mégis a nagy ősökre való visszaemlé­
kezés a család fényében tündöklő nagy nevek nagy tettekre 
buzdítják a törpe utódot is. Családom eredete az ős hajdan- 
kor ködös homályában vész el. Szerénységem tiltja, hogy 
a paradicsomban használt lángpallost tartsam családom 
ősének; de hogy a rokonság szembetűnik minden elfogu­
latlan olvasó első tekintetre beláthatja. Későbbi időkben is 
a családomnak számos tagja magas országos és királyi 
méltóságokat viseltek; igy p. o. az egyptomi gúlák építésé­
nél, mint királyi főépitési felügyelők működtek a szegény 
nép hátán, amint ezt az Ember tragoediájá-nak lánglelkü 
költője okmányokkal beigazolta. Bár okmányokkal igazolni 
nem lehet, élénken feltehető, hogy családom egyik őse a 
lónevelés terén mint karikas. nagy szerepet játszhatott 
Arábiának portakart mezőin. A kereszténység megalapításá­
ban is hathatósan működtek közre őseim. Egyiknek segít­
ségével verte ki az Ur a jeruzsélemi templomból a pénz­
váltókat ; erről azonban a családi krónikák és penészes 
pergament iratok egyrészt mar az ó-korban megindult 
sajtipar fellendülése következtében, másrészt a jeruzsálemi 
templom felégetése alkalmával megsemmisültek. Sokáig éltek 
számkivetésben és mély inkognitóban a római betörök ke­
zében, mint vessző nyalábok és az egyik legszívósabb, de 
legsatnyultabb oldalága családomnak, vörös vonalként 
húzódik végig a nevelés egész történetén. Különben én, 
mint debreczeni és nagyhortobágyi Karikas csakis a család 
magyar ágával akarok foglalkozni, mint amelynek szerény­
ségem is egyenes ágii leszármazottja.

A család magyar ágának megalapítója a hatalmas 
Attila idejében működött, mint ..Isten ostora". Ugyanis, 
mint a korunkig elnyúló szájhagyományokból kitűnik. Attila 
nemcsak kardot, hanem Karikast is kapott Hadúrtól a 
népek meghódítására. Hadúr kardja, bár első minőségű 
szollingeni aczélból készült és a birminghami kiállításon a 
készítő ezég aranyérrel lett e munkáért kitüntetve, mint 
köztudomású dolog, mégis eltört. Nagyon természetes ennél­
fogva, hogy az ..ostor" hamarabb elpusztult, mert hisz az 
nem volt vasból. Ekkor Attilia adoptálta nagy ősömet, aki 
ez időtájt ..Karikás fráter ntloptivos lst>in ostora" alá­
írást használt, ami annyit jelent, hogy „Karikás az Isten 
ostorának fogadott testvére“. Későbbi időben egyik ága 
családomnak egész Európára kiható szerepet vitt a flagel- 
láwsok idejében. Lázas munkálkodást fejtettek ki továbbá 
őseim az iiupiisitió korában : amire vonatkozó világosabb 
adatokkal a középkor ismeretes sötétsége miatt nem szol­
gálhatok.

Árpád népe is véréből való vérnek tartotta családomat 
s szeretek magamnak azzal hízelegni, hogy a magyar társa­
dalomnak egyedül én vagyok még élő Árpád-kori alakja ; s 
csak a Pragmatica sanctió elpenészedését varom. Ezen utóbbi 
állításomat igazolni is tudom; csak egy futó pillantást kell 
vetni e haza 1000 éves történetére, s minden alig elegse- 
gesen müveit, de sőt a legmagasabb szellemi fokon allo 
nyájas olvasó is egyformán látja, hogy a régi vármegyék 
idejében a még nem egyszerűsített közigazgatás egyszerű 
idejében, amikor még a közigazgatástól a bíróság el nem 
választatott, mily döntő befolyást gyakorolt családom a 
magyar közéletre. Ekkor azonban a latinnyelv lévén hasz­
nálatban, tjuinquo viginti solidus név alatt volt ismeretes, 
s ez szabadon fordítva 25 botot jelent, ami tanúnak, vád­
lottnak napidij vagy más czimen nagyon gyakorta olvasat- 
lanul kijárt. Hogy a solidns-hot-Karikas, ezt úgy az indo- 
german, mint az urai-altáji nyelvészet elismeri és bizonyítja. 
Hogy tehát a magyar közéletet családom nélkül elképzelni 
lehetetlen volt. csak a legközelebbi múltban is, arról a vár­
megyék jegyzőkönyvei bőbeszédiien fecsegnek a sorokban 
és sorok között. Itt tartom szükségesnek megjegyezni, hogy 
Magyarország több vidékén divatozó Apró Szentek-napi és 
Nagycsütörtöki Pilátus veréskor szereplő virgácsok családom 
törvénytelen származékai és épen ezért kijelentem, hog\ 
ezeknek semmi néven nevezendő adósságait ki nem fizetem.

Hogy azonban az újabb és legújabb időből is említsek 
nehány atyámfiát, elég lesz felemlítenem a város közgyűlési 
termében éjien ugv, mint a művészi kritikákban otthonos 
„lodorongnlast". amely kitétel alatt nem a dorongos fánkot 
kell érteni, az köztudomású tény. És, hogy valóban úri 
családom, fényesen igazolja a s/.egedi alkun fogház, ahova 
a sajtó embereit a családommal való gyakori érintkezés, 
vagv visszaélés miatt szokták elhelyezni. Ezek alapján azt 
hiszem, családom az ősi próbát délczegiil kiállja.

Még csak a mellékágakról akarok néhány szót szólni. 
A nemzeti felkelések idejében egyik ősöm emigrált Orosz­
országba. Ott azonban rangon alul házasodván, egészen 
eloroszosodott, és mint kanesuka. élénk részt vett az orosz 
közigazgatás egvszeriisitélében. Nagyon természetes tehát, 
hogy én. mint debreczeni és nagyhortobágyi Karikás az 
atvafiságot nemzeti traditió és családi büszkeség miatt 
perhorreskálom. Kiterjedt rokonságnak örvendek; s nem 
leszek indiserét azért, ha most elárulom, miszerint rokon­
ságom a legelőkelőbb családok legelrejtettehb belső életébe 
is beleszólási joggal bir, mint papucs es főzőkanál.

Ezzel akartam nagy vonásokkal ecsetelni családom 
múltját és jelenét; a jövő az előfizetők kezében lévén, ismert 
szerénységemnél fogva kijelentem, hogy az én előfizetési 
áram: Félévre ... 2 korona 50 fillér.

Negyedévre . 1 korona 25 fillér.
Egyes szám ára 10 fillér.
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2. szám. K A R I K A S.

A „KARIKÁS" KRÓNIKÁJA.

Vihar elöli.
Mély csend ül még mindenfele,
2>e nyomott már a lég,
Városunk érzi maga is, 
d(ogy közeleg a vég.
Már meg-megharsan itt-amott 
Jl párttusák zaja,
Melyre mint visszhang, visszazúg 
M pártok moraja.
Xiha/lik már, elvétve a 
jfjajból pár név mégis, 
pártvacsorákon járja már 
Joasziok árja is.
£gy-egy toaszt már mennydörög, 
falán már le is üt,
JYem várt és magvas tartalma 
fjavarja a menüt.
Már hírnök jö s pihegve szól:
„Jiz ellenség erős I
áfa pártunk csúnyán elbukik
Xi lesz a felelős ?“
Jtt ülés ma, holnap amott,
S a tiszta változik, 
főispántól az Írnokig 
Mindenki dolgozik, 
jelölt ez is, jelöli az is 
S proiectiói keres,
Mert választáskor a csata 
Seend igen heves.
Xi bánja most, hogy ki leend 
Jövőre főügyész,
Xi lesz pénztárnok, ellenőr 
Tanácsnok, alügyész?
Xi bánja most, hogy ki mi lesz ?
2>e ki-ki kérdezi:
Xom/óssy és Xovács között 
Ji pálmát ki nyeri?

^4 Kereskedelmi Csarnok, mint minden évben, 
az idén is fényes Szilveszter-estélyt szándékozik 
rendezni, a melyen helybeli és vidéki nagyságok 
fognak szerepelni. A helybeliekkel úgy vagyunk, 
mint az egyszeri költő, nem tutijuk. hog\ mel\ik 
nagyobb s épen azért nem is foglalkozunk velők. 
A vidékiek azonban fenomenális nagyságok és érde­
kes dolgokkal fognak szerepelni; előre csak annyit 
árulhatunk el. hogy itt lesz az orosz czar. aki spin­
tiszta mutatványokat fog éjfélkor bemutatni, a ym,</ 
anyacsászárnő, aki Frcgolival és két helybeli 
úrral fog kaláberezni és bemutatja a legmagasabb

kontrát, a boxerkontrát, kíséretében lesz miniszter- 
elnöke is Port Artúr. A eelszi herezeg és a mi­
ké dó kimentették magukat, hanem a dalai láma 
képviseltetni fogja magát kedvelt színtársulatunk 
igazgatója által. Legérdekesebb és legmeglepőbb a 
Programm utolsó pontja, a mit még eddig sehol sem 
olvastunk:

Éjfél után ujev!

Az öreg honvédek mint megbízható for­
rásból tudjuk, — a napokban hódolati menetben 
szándékoznak felkeresni városunk érdemekben dús 
polgármesterét, hogy neki boldog ünnepeket és bol­
dog újévet kívánjanak.

Megnyitották a népkonyhát előkelő közön­
ség jelenlétében. Egyik kíváncsi tagja a társaságnak, 
mikor az ételeket már felhordták, évődve kérdezte 
a jelenlevő városi tanácsnoktól „hát a fekete leves 
hol maradt?“ mire a találó válasz ez volt: '„Hagyd 
el barátom, azt még csak most főzik a város­
házán !"

llirek a Vígkedvű Mihálv-utezából. Itt már 
vagy két hónapja lerakták a gázcsöveket, de azért 
mégis csak az örök világosság fénveskedik. az is 
csak az utcza elhunyt lakóinak. Az elevenek minden 
reggel a szokásos üdvözlések után azt kérdik, hogy 
„mikor fogják meggyújtani?“ A legnagyobb kon­
tingens azonban még azza' sincs tisztában, hogy 
váljon gázcsöveket raktak-e le vagy vízvezetéki 
csöveket, (szedő: nem fájna a foguk?!) Lapunk 
tudósítója utána járt a dolognak és az illetékes kö­
röktől megtudta, hogy a felgyújtást meglepő és 
várvavárt karácsonyi ajándéknak szánták a 
városházán, ha jól viselik magukat!

Denique mégis haladunk!

2>a! a rendőrségről.
Jfűvös éj van, hideg szelek 
fujdogá/nak szerte,
Trjulló havat a fúvó szél 
Sivítva seperte.
Sgy magas épület előtt 
tgyik sarokkőre 
Xefe/epszik és elalszik,
Ji rend éber őre.

2>e midőn két részegember 
jjjavarva a csendet,
Veszekedve, verekedve 
jjrra felé mentek,

HALMÁGYI SAMUELee i
— női és leány felöltök legnagyobb áruházában ®
___ DEBRECZEN, PIACZ-U. 47. SZ.

— e 'Rendkívüli olcsó árban lesznek elárusítva:
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4 K A R I K A S. 2. szám.

Őket dehogy kíséri be,
Csak nem olyan dóré 
Jfogy magát megzavartassa,
Jt rend éber őre.

Csendben feláll (s mit gondolnak ?) 
JYyakon csípi őket?
Tovább hagyja verekedni 
Ji verekedőket.
€s bár látja, hogy gyilkolják. 
Sgymást nyakra-főre,
Szép csendesen tovább ballag 
Ji rend éber őre.

Adomatár.

— Hja! épen azért nagy, mert a szád után 
rendelted! — jegyzé meg csendesen a ház ura.

* *

Dr. Kelésnek rémítő migrainje van. Rohanó lép­
tekkel méri föl a szobát s ajkáról csak egy-egy 
elfolytott káromkodás lebben el, halk sóhaj kísére­
tében, a midőn aggódó neje félénken kérdi tőle:

— Segíthetnék rajtad édes?
Dr. Kelés úr szemei dühösen merednek a kér- 

: dezőre, de nem felel.
— Talán kinyissam az ajtót, hogy friss levegőd 

I legyen, vagy talán kinyissam az ablakokat? — kérdi 
I ismét szelíden a nő.

—- Nyiss ki mindent, csak a szádat fogd be!
I — ordít fel fájdalmasan Dr. Kelés.

i

Eä

JfT A
yfUM

Egy paraszt asszony épen ruháját mossa a 
patakban, midőn oda megy hozzá egy czigány asz- 
szony s pár krt kér tőle kenyérre. — Nem adhatok 
most, mer vizes a kezem! — löki oda a szót a 
paraszt asszony. — Óh hogy a jó Isten száraszsza 
meg a kezedet! — tört ki a kéregetőből a czigány.

Egy tárgyaláson a vádlott ostoba védekezése 
annyira dühbe hozta a tárgyalást vezető bírót, hogy 
dühösen kiáltott az okoskodó vádlottra : — Barátom ! 
Maga egy közönséges szamár!

A vádlott egy cseppet sem jön zavarba, s buta 
képet vágva, csendes hangon felel: — Igenis értem, 
tekintetes Uram! Csak azt nem tudom, hogy azért 
vagyok-e barátja a tekintetes úrnak, mert szamár 
vagyok, vagy azért vagyok szamár, mert barátja 
vagyok ?

Hogy aztán erre mit felelt a bíró, arról nem 
szól a krónika.

a5szony dühbe borulva csapja földhöz 
új czipőjét, melyet épen most vetett le lábáról s 
felkiált: Ilyen ez a híres magyar ipar! a szám
után rendeltem ezt a czipőt annál az ostoba suszter­
nek s mégis nagy!

JtÓSENBERG EMIL
- - - - -  ÁRUHÁZÁBAN, BANKPALOTA, CORSÓ MELLETT =

Egy vidéki földes úr meg akarván ittléte alatt 
látogatni a képkiállítást, megszólít egy előtte haladó 
handlét:

— Hallja, Kóhn úr, merre van itt a képkiállítás?
— Nodjszerő! Fordul vissza meglepetve Kóhn 

úr- — Honnan tudja az oreság, hogy én Kóhn 
vagyok ?

Hát csak úgy kitaláltam ! — felel mosolyogva 
a kérdezett.
... . Nohát ha az oreság olejan jól todja khito- 
lalni, hát thonálja ki aztat is, hogy merre van a 
képkiállítás ! mondá Kóhn úr, s gvőzelemittasan 
távozott.

A harcz után összeszedték a sebesülteket, kik 
közül a könnyebben sérülteket a kórházi ápolókra, 
a súlyos vagy életveszélyesen sérülteket pedm a 
doktorokra s a papokra bízták.

A lelkész, tisztéhez híven, vigasztalja az utolsó 
útra készülőkét s nem ér rá tudakozódni, ki milyen 
vallasu. hanem gondolván : „egy az Isten'1, egvformán 
beszel mindegyikkel. Körútja alkalmával oda lén 
6gv zsidó bakához 5 beszédbe elegyedve vele sze­
líden kérdi tőle: '

— Hiszel-e Krisztusban ?
A baka hallgat.
— Emlékeztél-e sokat Jézusra ^ 

a páter. — kérdi tovább

' “ oz.az.dUlldl 60
" Hyögé a szegény haldokló baka.

f , K,el V1.ki csizmadia inas tanúlmányútra indulva 
e.ugnk a lus vasútra, persze pénz nélkül. Miután 
em tudtak legyet váltani, a kalauz pár nyakleves 

keretében letessékeli őket a kocsiról Egy úr meg- 
botrankozvan ezen jeleneteit, kérdi az ott álló rend­
őrtől, „m, történik ott?" A rend buzgó őre nagv 
nyugalommal felel: jegvel vúhmmk. g>

a karácsonyi ajándékok gyönyörködte,ii halmaza közt

szenzaczios újdonság játéktárgyak kaphatók,“*•'-wag*L. . . . . .
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A „Műpártoló-egyesülef“ képkiállitása.

1
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Cívis. — ,,Mií ?
A pótadó is 60. a kiállítás is 60! 
Nem kell! Alásszolgája!“

Az áldóját ennek a szeges bakkancsnak!" „Jó lenne ám megborotválkozni

1

Ne piszkáld annyuk a tyúkszemedet." Ébredj álmaidból, ébredj Árpád fia!

- Xfe

'

„Kneip kúra a „ loczós“-ban..Na meg egv kortyot".
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6 K A R I K A S. 2. szám.

Xvaíifikáczió.
Jé világoskék leányszobában 
Együtt beszélget három szép leány, 
Egyik közülök piros mint a rózsa,
Jl másik kettő olyan ha/ovány,

Jlz egyik halvány, szeme oiy merengő 
Tekintete olyan ingatag 
fi/osoptrix nyilván őnagysága,
Szavai is erre vallanak.

Ji másik hatvány, tekintete éles, 
Kezeivel úgy gesztikulál —
Semmi kétség, nőgyógyásznak készül,
S évek múltán ö is operái

faggatják a harmadik pirosai.
„fiiért nem tanúit, mért nem maturált? 
Manapság a nőnek ez szükséges. 
jYleg nem él, ha nem kvalifikált“.

Enye/gve szol a kis piros viszonfag: 
„ffem fanú/iam, minek tudomány 
Jlz olyan lánynak, a ki érti s tudja, 
S(ogy kvalifikál a hozomány!“

kis költség?“ Nern én! Na mondja el — felel rá a 
kérdezett, „fiát tudja kollega sejtettem, hogy az öreg 
Korcsmáros bácsi meglátogatja a vonatot, igyekez­
tem a juggatással. Bényitok egy szakaszba, hát ott 
gubbaszkodik egy koffer körül vagy 6 vigécz s 
kegyetlen veri a blattot. Alsóztak. Mondok szelíden: 
„Kérem a jegyet!“ Adják szépen, csak egy volt any- 
nyira elmerülve a játékban, hogy a jegy helyett a 
veres ászt nyomta a kezembe; én gondolok egyet, 
oszt középen átjukasztom szó nélkül s visszaadom 
Összeró ffen arra a sok vigécz, hogy most már hogy 
játszanak, hisz jegyes a veres ász ? Szidták a komát 
nagyon, hogy lehet ilyen ügyetlen ? Engem nem 
mertek! Egyszer azt mondja egy pókhasú vigécz: 
„hallja kondoctor úr, ha már elrontotta a mulatsá­
got, ehun 2 forint, oszt kericscsik valahun egy pakli 
kártyát.“ „Ide vele. mondok, lesz kártya mindjárt 
csak tessék ide adni azt a jegyes paklit.“ A mint 
ide adják, fogom a kártyákat s egyenként átjukasz­
tom valamennyit a közepén, aztán visszaadom: 
„A;! most már egyformán /egyes valamennyi, 
lehet vele bátran játszani." Először nagyot néz­
tek, aztán nevettek s játszottak tovább. Én meg a 
2 bőgővel szépen tovább álltam."

Cápámból Flórián,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba- 

szolgálaton lévő segédforgalmista egyéni nézetei.

No hat kutya hideg van. Még a tehervonat is 
gyorsvonatként szalad, csak hogy kissé felmeleged­
jek. Ilyenkor a vonatkísérő személyzet se lődörög 
az iroda ablak előtt, hanem bent tanyáz a kemencz'e 
korul es szólja-szapulja a világot. Néha fél füllel 
magam is hallgatózom. mert sok hunczutságot hall
mf<UL° - 13Z CTbrr' , re§naP is mondja egy kalauz a 

asiknak. „Tudja kollega, hogy került tegnap egy

. .yárom a viczinálist, amelyik már a vál­
tónál pöfögött befelé, megszólal megettem egy úr: 
„Na még ilyen perezre se jött ez a vonat be soha.' 
Elnevettem magam, mert még a tegnapi vonat volt 
k]>en 24 <>rát késett, azért jött be pontosan !

Én is vettem egy kis szőllőt a „Bocskay“-ban 
Most már még inkább együtt érzek a kollegákkal, 
úgy hogy mikor tegnap rászólt egyik málházó a 
másikra, „hogy rogygyik rád az új indóház", mind­
járt arra gondoltam, hogy bár úgv lenne, legalább 
kerülne az anyagból egy rakodóra 'a „Botikar-ban 
í \ar nem marha-rakodót értek, de szőllő-rakodót!

ffagy a hideg 
Mindenfele, 
ffem csattog már 
Ji fü/mi/e.
Beállt a tél,
Van hó elég, 
friss az idő, 
Csípős a lég. 
Mázak előtt, 
jEtereszen.
Jlz aszfalton 
S kövezeten 
Jjkad már jéa 
Épen elég,
Ki elbukik 
Sába törjék.

2ö" C.
Káromkodik 
Bár sok szüle, 
M°gy lefagyott 
jE fél füle,
Mégis haszon 
Van ebben is. 
Maradt jégből 
M nyárra is ! 
Van még haszon 
E az sem csekély 
Befagyott a 
Skarlát veszély, 
fieri a hideg 
d(a 20 minus, 
Megfagy annál 
Jl baczil/us.

f\ a fi csernyi a iá n dá k n a k
NÉMETHI JÓZSEF FÉNYKÉPÉSZ. ZZ

SZa|É fény képnagyítás, aquarei. vagy olajfestmény 
rendeleset kerem mielőbb megtenm. mert későn 
érkezett rendeléseket felhalmozott munka esetén 
nem fűdnek pontosan teljesíteni «-
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'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.
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Palócz ballada.
Két írt. 20 grajczár vaut a lajbi zsebbe.
Mikor a jau cseérfát bevittem Eegerbe. 
kszok eppohár bort. itt a Török feőbe !
Jól esik ebbe a kegyetlen időbe.
Ott vaut a saugor is Vas Csutora Bernát 
A helyi vásárba hozott ekkis szeénát.
Szörnyen jau szeéna vaut. de a szent se kérte 
Vas Csutora Bernyát lármázott is eérte. 
„tiallgassik keen saugor! szóilok oda neki,
Tán bion nincsen ki mind a négy kereki ?“
Nem hallgatott Bernyát rúgja meg a bagó!
Hanem szi! rávágott a kezemre, de jau!
Azt tuttam teréía, pegg eszibe se vaut.
Een is hozzá suutok egy nagy csesznye bunkaut. 
Nyauczan is rugdostuk, mégse kapott esz re 
Alig bírtuk haza czipeenyi Leleszre!

„kovács-sógor"1
a „Bocskaimén tuharos sorja, saját őszintén megírva, ahogy törtint vót:

Azt kérdi tüllem a Lidi, hogy mér vagyok olyan szo­
morú. tán a kápláromat sajnálom? Bizony sajnálom én mon­
dok, mert nincsen más helyette. Azt mondja a Lidi, látod 
lelkem Julcsa. mikor az én öreg sarzsim haza ment októ­
berbe, oszt engem úgy itt hagyott szó nékűl, csók nékűl, 
hát elgondoltam gombház, ha leszakad lesz más és rögtön 
kerítettem magamnak egy póttartalékost. Azt tettem fel, hogy 
épen elég lesz addig, inig az új gyerekek kitanúinak, oszt 
kijöhetnek a kaszárnyából. Mer hát az olyan lány, a kinél 
van pinczekonyha, kapukulcs, nem marad az árván, azért ne 
búsúlj lelkem. Azóta én se húsú lók, hanem énekelem, hogy

ianyértörlő, meg lágymosó 
A szeretőm kutyamosó,
Czirógatom, ölelgetem 
l.iha-czombhal étetgetem.

Három hete lettem faczér 
De nem vagyok rongyos azér,
.Az aszfalton sétálgatok 
Johbra-halra kacsingatok.

Hallod csak. hogy jártam tegnap. Aszongya az asz- 
szonvom, menjek el a patikába, oszt hozzak egy nadály- 
pióczát a fogára. Mert tudod, igen fájt a foga. Oszt ad is rá 
5 pízt. Én oszt szaladok a patikába, (mert tudod igen nagy 
a nyelve, hát még ha a foga is fáj), oszt hogy bemegyek a 
patikába, oszt kérdi túliéin a segéd:

- Mit kíván ön lelkem ?
Jó napot kívánok, mondok.
Értem lelkem, mondja íí:
Nem akarok én semmit.
Lnnye be értelmetlen maga lelkem, hát miért jött
Hát mer kfittek ? mondok én.
Hát aztán miér kíitték ?
Vagv igen I Azt kérdi az ur ? Hát tessék adni ö 

pízér egv nadály-pióczát.
1 iz píz egy lelkem.
Hát akkor aggyík egy felet I
Oszt még hallod, a szemembe röhögött, a görcs 

ájjík bele.

mit akar ? 

hát miért
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Más tisztesíges ember ott kezdi az ílettörtínetit a hún 

születik, én peg azt beszvlem el először, mikor behóttain, 
vagy teczhalott vótam. De térjünk rá ahogy vót. Szombaton 
sok portíkája írkezett az egyik botosnak (mer két botosnak 
vagyok a hites juharosa), hász járt is írté ekis fuhardíj; 
hogy bevígeztíik a vasúttól a béhordást, kiatta a pizt, na 
gondolok magamba, rigen vót ennyi a masinatartóba, mer 
ott hordom a pízt ha van. Vasárnap reggel oszt felvettem 
az ünneplő gubát, mekkentem a csizsmát halzsirral, oszt 
mondom az aszonnak, befizetem Péter Gábor tekintetes 
vásárbiró uramnak a hejpizt, had iljík ü is, oszt kiváltom 
a numerust a kalap melé, mer mán anélkül nem is fulia- 
rozhatik az ember.

Homokkerbe van a ház, hát elis indultam, oszt hogy 
a hí megrugta a lábom, nehezen járok, hát felültem arra a 
kis gőzösre, nem ültem még rajta, hát mondok próbáljuk, 
hisz lú búza azt is, meg hát píz is vöt.

A város házánál oszt megálott a hi, a gőzös se ment 
továb. oszt rám acsarkodik a bakter, hogy lejárt a hat píz 
szájjak le. Hát a mint lelípek, ott jön Csatári sógor oszt 
azt kérdi, hová megy ken, mondok neki, hogy hová, hát 
aszongya, hogy ne menjek, hanem hallgassuk meg azt az új 
tiszteletes urat, akit Sámsonból hoztak, mer nagyon fajin 
ember, mondok jó, oszt elindúltunk.

Első nagy választékú előnyomna.
Összes kézimunkához való kellékek nagy raktára.

•X* Karácsonyi és ujévi ajándéktárgyakban óriási nagyválaszték.
ístös testvérek
^ öebreczen. Piacz-utcza 12, szám,
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A hogy a körülköpködőnél megyünk, hát Kis Mártony 
ecsim a hajdú kerül elő, oszt erőszakai megfog, hogy 
menyünk vele a városiba (mán hogy mind megércsík, hát 
kimagyarázom, hogy a város pálinkás bótyába) ii áldomást 
fizet, mer fia Született, oszt be is tekerettünk a hal zúg fele. 
Nem tóm bányai ittunk, mikor Csatári sógornak őszibe 
jutott, hogy mekkén mán tapasztalni hun mírik a legjobb 
italt. Vátig szabadkosztam, hogy menyünk mán papot hal- 
gatni, de a sógor, meg Mártony ecsim is, azt monták több 
írvínye van ennek; nagy nehezen egy szóra magam is rátér­
tem az igasságra.

Mekkeztük oszt sánta Áronnál a kis-újuczán oszt 
körbe az égisz várost, nem is tudom hán hejt vótunk csak 
arra emlíkszem. hogy Hatvany-utczán a Spira bótyába vágott 
kípen először Csatári sógor. Mire a Csapó-uczára írtünk, 
nem vöt a masinatartóba egy píz se; hogy oszt hogy ke­
rültem Szent-Anna-ucza vígin a sárba, arra ippen nem em- 
líkszem. csak arra ibrettem fel, hogy az aszszon rángatta raj­
tam az ujjast, mer a guba eitívett valamere. Mondok neki 
mi kell, aszongya jöjjík mán kend haza, hím járt kend, én 
meg akkor is csak azt beszíitem. hogy mégis csak a város 
bótyába mírik a legjobb italt.

Aszongya az aszszon nem sül ki kennek a szeme, innep 
tiszteletire itt dögleni a sárba. Addig beszilt az aszszon, hogy 
menynyek haza, mig megsokaltam a dógot, oszt egy fél tég­
lával akartam megijeszteni, ha fel tuttam vön kelni, igy csak 
a csizsmámma! egyengettem ódalba.

Amint ott tárgyalok az aszszonynyal, hátjön egy temetís, 
oszt hogy a temetist níztem, anyira felibrett benem a lelki- 
esméret, vagy az ital szalt í a fejembe, hogv banyát vág­
tam magam mint a ki meghótt. Itt oszt úgy irom meg egy 
darabon, a hogy az aszszony elbeszílte mikor kivallatam a 
lőcscsel. Az aszony meg igy beszílte szóról szóra: hogy 
hányát esett vöt kend, oda jött egy röndész, hogy beviszi, 
de kiegyezkedtünk, hogy mivel adófizető pógár kend, hát 
eldögölhetik addig a sárba kivitelesen, mig haza megyek 
befogom a lókat oszt írté jövök. Visza jövet mikor a szom- 
szid előtt eljöttem kérdi, hogy mere megyek, mondok neki 
hogy járt kend megint, mer nem első eset mán, aszongya 
akkor ü is eljön funerátornak. ffogv oszt oda írtünk tenger 
mp ált körülötte a kerületi orvos ur is oda került, mer 
szentül hittík, hogy meghótt ken. Magam is azt hitem, mán 
özvegyen hagyott ken, de a tekintetes orvos ór aszonta ne 
busujak, feltámad hónap. Feltettük hát a szomszíddal a sze­
kérré. oszt el is indótónk hazafelé. Én hajtottam a lókat a 
szom szid meg gyalog sorral jött a szekér titán. A lók sehogy 
sem auarta az igazságot, nehezen is megv az egvik mihóta 
o yan Kehes, de tán hozzá is van szokva, hogv" a Bárány 
e|ot meg ko álnyi, hát biztattam rajta ekicsit". akor meg 
úgy megiramodtak, hogy megzökkent a kíszlet oszt bele esett 
Uen a Bárány előtt a Bűr Józsep ór disztófiirösztőjíbe. Hogy 
oszt kiemeltük csapófával, a szomszíd mekkötötte a két lábát 
a lőcs tiilhö, hogy lene essik. A feje pedig lefelé csüngött 
úgy is vöt .egjobb legalább lecsorgott a kipirul a sár.

Szerencsiben haza írtünk, oszt kendet, mint aki böcsű- 
ettel meghótt, kiteritetiik az estálóba alúfaráho, émmeg be- 

hi tam a szomszídot a házba. Itt oszt át veszem az azsszonv- 
tul a szavalatot, így is sok roszszat beszilt mán róllam, de 
hat okos ember nem ád az aszszon beszídre semmit.

oetit vót a hogy felserkentem, szíjje! tapogatok, hát
i°^"; a ^upaszfődön fekszek, csak avval nem vóíarn

7pjmfa' !t°0gy a, ’azba ’’ Va?y az esett meS véllem, hogv iepin-
lóh tm i L.3 ‘ 65Zre tentett e§-v rug2ssal, hogv az está-
kanták ¥r?ak d mi az,r 0jan kemín- mer mióta a lók fel-
aláiík ’,Av grLm,egf5Z,k mag0k aió1 a színát‘ nem is teszek 
aiajuK, így regulaztam meg.

Feltapaszkottam oszt, hogy benízek az ablakon a házba

Legújabb divatu

ői felöltők
es szormeáru különlegességek 

gyönyörű kiállításban
olcsó árak mellett

beszerezhetők a

a szomszíd meg az aszszony az asztalnál ülnek oszt egy tál 
füstölt ódalast pusztítanak, de emmék semmi, hanem az 
aszszony a kulacsot is elővette a mit ajándíkba tőtöttek meg 

i szüretkor Csige-kertivel. Ippen arra líptem be, hogy a szom­
szíd a kulacsot a szájáho vette, de nem tóm a Csige kerti 
vót í annyira savanyú vagy én tüllem íjett i meg, de ojan 
savanyú kípet vágott a ki íreden vaczkorba harapott.

fiát nem hót ken meg, mondok meghóttam, de feltá- 
mattam, ennek az ürömire el italoztunk oszt egy kicsit.

Másnap hogy az estálóba menteni két zápfogam lel­
tem meg a ganéba. Mondok meg kék nízni a tükörbe 
csakugyan az enyím vót í, hát a mint belepislantok megint 
ojannak mutatta a kípem, mint mikor a lóval szekérrel 
együtt belefordóltam az anya kanálisba. Majd el beszílem 
azt is, mára élig enynvi.

Jda az ember az apró hirdetéseknek csak a 
cziméf olvassa !

Jó családból való, nemes lelkű, fiatal, önálló, mák­
daráló, karácsonyi ünnepekre, férjhez menne, biztos jövő, 
jelige alatt.

Egy elefánt csontfejű, született franczia, idősebb urinő, 
ideális, határidő naptár, tőke nélkül, társat keres. Rómába.

Két, tigris szőrű, szigorló, házmester, bármely pénz­
előleget, hurkát-kolbászt. sürgősen elfogad.

A Fancsikán, három, német, villanyos, páros csillag, és 
egy, fűszeres ismeretlen leány, felvétetik, a lépcsőházban.

kedélyes sírversek
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Itt nyugszik Bor Dénes 
Rászakadt a méhes.
És ilyeténképen 
Úgy iité őt képen 
A mestergerenda 
Hogy rögtön meghala.

E sötét gödörnek 
Legesieg fenekén,

Nyugszik Kerge Mihály 
A saját fenekén.
Bedig még a minap 
Bicskákat fene; kén- 
telenségbői szegény,
De hogy bele esett 
Egy nagy rákfene, kán­
jában meg is hala 
Csütörtök hajnalra.

DARVAS TESTVÉREK
újonnan berendezett női es gyermekfelöltők áruházában 

-Főtér, Hungária kávéház mellett.
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karikás.

Szótalány.

Nem kell

főispán, 
főügyész, 
főjegyző, 
főszolgabíró, 
szolgabiró, 
levéltárnok, 
hajdú.

A múlt számban közölt talányunk megfejtése:
Sétahangverseny a képtárlaton.

lTOl I

■W'

Styxnek. Megkaptuk, köszönjük, máskor is szívesen látjuk 
humoros értesítéseit az alvilágból I Csak a Lethe vizéből ne igvék mos­
tanában. Pá 1 a viszontlátásra.

Kovács sógor! fessék csak szorítani a gyeplőt, vágjík csak 
közibe annak a luknak, hadd koczogjik be hetenkint hozzánk e^v 
fukarral.

Ribizli Julinak. Úgy látszik még éretlen a ribizli, egye meg a 
czicza a tálentumát, ha csak ilyen. Különben tiszteljük a huszárját.

Bakfisnek. Első kérdésére azt feleljük, hogy lapunkat minden­
kor pirulás néjkül olvashatja, ha pedig valami olyasmi lenne benne, 
hát ne tessék — pirulni.

Szigorú kritikus, fia néha napján régi viczczeket is leközlünk, 
annak oka tisztán az a nagy kegyelet, melylyel az elmúlt régi jó idők 
iránt viseltetünk. Szemtanúi voltunk a múltkor is, midőn a Hungáriá­
ban egy őszbe facsarodott úr lapunkat olvasva, könynyek közt fel­
sők ajtó tt : „A/ idő hogy eljár, Cserebogár sárga cserebogár."

Falatozó. Szívesen teszünk eleget kívánságának és festék alá 
adjuk hökversét :

A püspök fal atyja asztalánál.
A püspökfalatja asztalán áll.

No hát csak falatozzék tovább is, de ne verseljen.
Sziporkázó szellem. Köszönjük szépen és tessék megengedni, 

hogy remélhessünk.
Dekadensnek. Versét itt közöljük :

Ml A BAKA ,J 
Bakkancsban járó 
Silbakon őrt álló,
Kverauszt kiabáló,
Strózsákon háló.
Rossz, bagót pofázó,
Szolgálókra váró,
Manlichcrt használó 
Sohasem önálló, (teremtmény.)

Megtoldjuk még nehány rímmel, hátha hasznát veheti leg­
közelebb :

Nagy-Kálló,
Mászkáló
Fogpiszkáló
Csúszkáló
Álló
Ló
Óh
Óh
Óh.

Es most ítéljen a közönség, mert Ön egy közönséges plagizátor, 
hiszen beküldött versét már ezelőtt lő évvel megírta Kompolthv Tiva­
dar. Neki is kár volt. Pá !

Megjelent
es kapható a város könyvnyomdájában 
minden könyvesboltban, továbbá lapunk 

elárusítóinál a

Bebreczeni űCépes űCalendáriom.
láí'otdtn»n«kÍáiIÍff®?i,^"e!‘AéP.ek pontos címtárralellátott naptár a legalkalmasabb karácsonyi ' és újévi ajándék

ÁH A : 1 KORONA.

Karácsonyfára Lajosnálés di5zek kiá,litá5a Koml°ssy
y5

<

V f menjünk színház után? De máskor is csak 
K -VmAtrs Jenő „Telkertéttermébe“, a hol sokféle spe- 
?L ÉjA13. my®n“. ,®tkek kaphatók minden időben. Halak, 
r :adak st.b- K‘tuno konyha úgy reggelire, mint délebéd 

es vaesorara. Friss Korona-sör a nap bármely órájában 
es színház után is, csakis Márkusnál. E helyisé^ most 
újonnan van testve és elegánsan van berendezve, ”a város 
legkellemesebb etterme. Zeneestélyeket Rácz Károly és 
Kiss Béla felváltva tartanak.

Karácsonyra ?!egáns !?.öi-kalaPok kaphatók Popper
J Ilona nox- es gyermekkalapok divat-

Kror'/on Ptoo-r it A O   '  I i , . .
----- ----- - J Wi liiUJ

szalonjában, Debreczen, Piacz-u. 42. szám, I. emelet. (Bejárat 
a kapu alatti főlépcsőn.)

Kinek pénzre szüksége van, forduljon bizalommal Rácz 
. , ... . ' Béla bankirodájához, a hol

penzkolcsonok jelzálogra, szemelyhitelre, értékpapírokra, ékszerekre stb 
tetszés szerinti törlesztés mellett a lehető legrövidebb idő alatt kiesz­
közöltetnek. Több féle tartozásokat egvhelvre convertál Olcsó tőke- 
törlesztéses kölcsönök földbirtokra 15—50 évre, már 300 koronától 
kezdve szerezhetők, a záloglevelek készpénzben s levonás nélkül fizet­
tetnek le a felvevő kezéhez. Ezen tőketörlesztéses kölcsönök 1 év 
múlva bármikor minden díjfizetés nélkül visszafizethetők. Értekezhetni 
délelőtt 9—12 óráig, délután 3—5 óráig, Debreczen, Csapó-utcza 12. sz a 
ahol bővebb magyarázat bárkinek készséggel és szívesen s díjtalanéi 
adatik. '

hőlflVPÍm I (rsak egy mellfűz° (mieder) teszi csinossá a termetet, 
aÍylbJ 61,66 * de a melltűzőnek egészségileg is alkalmasnak kell lenni,, - , --------- -ö — umuiiiiuduan neu ÍCIIMI,

hogy mindezeket elerjiik, óvakodjunk a külföldről beözönlő miedereket 
vásárolni. A hazai ipart is pártoljuk és pénzt is megtakarítunk, ha 
szükségletünket G<> ilstein Karolina fűzőgyárában (Debreczen, főtér 
42.) fedezzük. Számtalan szaktekintélytől elismerő levél. Minden’ egyes 
darab minta után készül. Megrendelés minta után, vidékről is 6°óra 
alatt készül.

•fíraitviftélM fPÚlt évi kitűnő asztali bor 1 liter 32 krajezár. 
JíldüVlüKKl O-Magyarádi 1 liter 40 kr. Prágai sonka, sze-
pessegi virsli, tea vaj naponta friss kapható Tóth Kálmán 
csemege üzletében.

Károly táncziskolájá- Y 
ban a második % 

tanfolyam deczember hó 15-én 
kezdődik. — Beiratásokat elfogad

bármely időben. " t'Á >
Lakása: Péterfia-utcza 2. szám.

yíbonensek figyelmébe. Házias konyha, tisztán kezelt 
borok, asztaltársaságok részére 

külön szobákat bocsátók rendelkezésre. Ebéd és vacsora 
abonenseket elfogadok. Szíves látogatást kérek. Tisztelettel 
Öhm Emil, Hunyadi-u. 1. szám.

,i legmesszebb menő igényeknek is mog’telelő feltűnő szép

■■ karácsonyi ajándéktárgyak«»
előnyösen ismert ékszerész ezéghez, hol szolid és előzékeny kiszolgálásra legnagyobb gond fordittatik.

Blau Lipót «s Fiai m
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'¥ yípró hirdetések. # i
Dija 10 szóig 40 fill., minden .m r* ----- további szó 4 fillér. -------

OVI'lh FEBENCZ
— . DEBRECZENBEN .=

Egyháztér 2. sz. a nagytemplomnál. 
Ajánlja 10.000 kötetből álló

magyar és német

& kölcsönkönyvtárát
a nagyérdemű közönség szives figyelmébe jelen őszi és 
téli évadra a legillőbb árak mellett. E tekintetben kellő 

felvilágosítást nyújt a kölcsönkönyvtárjegvzék.

30 krajczár egy liter kitűnő minőségű ó-bor, 
Félegyliázi János füszerüzletében. Piacz­
és Miklós-utcza sarok.

Pemetefű czukor (Borsy-féle) 1 doboz 10 kr. 
Kapható : Borssy czukrázdába és Jósa és 
Jóna urak üzletében.

Világhírű Martell Cognac Debreczen és 
vidéke részére egyedüli főraktár: Váray 
József kereskedésében, Városi bérpalota.

Villanyos házi csengők és telefonok
javítását és új berendezését szakszerűen 
készíti fél és másfél évi jótállás mellett, 
tehát a rendben tartás ingyen. Villamos 
műszerek és felszerelések raktára Földvári L. 
debreczeni első Mechanikai és Elektro­
technikai gépgyári miihely és vállalat. 
Kossuth-utcza 1. sz.

Legolcsóbb és legjobb kötött harisnyák, 
Jáger alsó ingek és nadrágok, téli 
kötött és bőrkesztyűk jutányosán besze­
rezhető Márton Gyula divat és rövidáru 
üzletében, a Bika-szálloda mellett.

Közkedveltségnek örvendő mngvnrúdi 
boraimat, literjét -10 kr.-ért ajánlom az 
ünnepekre. Bán Kálmán. Egyháztér 15.

József kir. herczeg-utczán 8-ik szám alatt 
széji emeleti utczai lakás kiadó.

Felvágott fa üzletemet áthelyeztem
Tizenháromváros-utcza 6. sz. alá. Lakásom: 
Hatvan-utcza 74. sz. szám az udvarban. 
Marmorstein Herman.

Fagymentes burgonya, rózsa, hópehely és 
sárga, kisebb-nagyobb mennyiségben kap­
hatók Hatvan-utcza J->. szám. Friedmann 
élelmezőnél.

Mit vegyünk férfiaknak karácsonyra ? ? 
Határozottan legalkalmasabb karácsonyi és 
újévi ajándék egy szép, valódi tajtékpipa 
vagy szipka, melyek rendkívül nagy vá­
lasztékban és jutányos árban kaphatók a 
legjobb hírnévnek örvendő Schwartz Dá­
niel művezető vezetése alatt levő tajték­
pipa metsző üzletben, mely eddig a Biká­
ban létezett és mától fogva a városházával 
szemben a „Debreczen sörcsarnok“ mellé 
helyeztetett át.

un es női czipokct
készít

Lebovits Zsigmond
czipész

DEBRECZEN, 
Piaez-u. 42. 

(Biederman-palota.)

Karácsonyi és újévi ajándéknak
ajánlja szép és olcsó

arany-, ezüst-ékszereit és zsebóráit.
Ponlos és szolid kiszolgálásról és olcsó árakról bárki is meggyőződést szerezhet

—^ Ezüst sarkantyúkat
igen csinos kivitelben tartok raktáron. - Fkszeriavbások-n „ - ,
“öL°_í * rar á vwéw

• e hoz<>naeg b. pártfogását kérve, tisztelettel

PINTÉR GUSZTÁV,
ékszerész és zsebóra raktára

----------------------------- Debreczen, Piacz- es Sz.-Anna-utcza sarok.

Mielőtt ruhaszükségletét beszerezné
saját érdekében mindenki tekintse meg 
a legújabb s legjobb minőségű ár.kkal

felszerelt

Frank Rezső
Debreczen legnagyobb férfi-, fin­

es gyermekruha áruházát, 
a ,,Bika“-szá 11 o da mellett.
Ezen óriási vállalat nagybani gyártása 
által mint olcsóságra, úgy kitűnő mi­
nőségre nézve a legelőnyösebb be­

vásárlást nyújtja.
Férfi téli kabátok 24—30"kor.,
Férfi téli öltönyök 24—30 kor. és feljeb 
Fin téli kabátok 10 12. kor.
Fiú téli öltönyök 8- 10 kor. és feljebb.

■eczen, Piacz-utcza 42,
rman-oiKúrián Gyula órás, =

Ajánlja dúsan felszerelt óra és ékszer raktárát. I 
a. m. legjobb minőségű .sehveiczí aranv-, ezüst-. I 
lém-, férfi és női óráit, s legszebb kivitelű bécsi | 
mg;;, és -zahm óráit, legújabb harang, (gong) í 
ütéssel, valamint, különleges ébresztő és falióráit. 
Javításokat jótállással saját személyem által 
• © legjobban és legolcsóbban készítek, e ®

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

lyörky Sándor papirkereskeöése

üzlet!!
Teiefon- 

száu 139,

DEBRECZENBEN, CKossuth-utcza 13. szám b
a Rothschnek gycgys ertárra! szemben.

lonlegesSUégegk,n a^keSt^S^t.in^02^ ép m.&s k"lföldi disz és fehér levélpapír kü 

-tubosokban es. dobozokban, fénykép es

I

mm r^Uítk ■ - - r - ^epesfeveiezoalbumok, emlékkönyvek,;9j bb minose9ü üzleti könyvek nagy választékban
Ul.°n rend6leSek barmi‘y kivitelben gyorsan készíttetnek.
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2. szám,
KARIKÁS. 11

1 Legnemesebb I1• ajándékot I
6

olcsón lehet beszerezni
Paczelt János mag- és virágczégnél.

Y ^^ mindig sok szép szobai dísznövény 
virágzó növény és levágott virág nagy kész­
let van, mint Camelliák, Rózsák több színben 
Chrysanthemumok nemes fajaiból, Taczeták, 
Margaréták, Anemonen. Gyöngyvirág, már- 
cziusi Ibolyák, Cyklamen, nyári Ibolya és sok 
másfélék melyikből legfinomabb ízléssel

csokrokat készítenek.
vidéki megrendelések pontosan szétküldetnek 
és csomagolásra nagy gond fordittatik. — 
Egyúttal bejelentem, hogy hozattam egy 

vagonnal

Karácsonyfákat,
különböző magasságban. — Felkérem a nagy­
érdemű közönséget, aki karácsonyfára igénvt 
tart, nálam megrendelni kegyeskedjen, melvet 

pontosan házhoz szállítunk

—olcsón ~
I ömeges megrendeléseket kérve vagyok 

teljes tisztelettel:
PACZELT JÁNOS.

V an szerencsém a t. vevőimnek tudo­
mására hozni, hogy

Csapó-utcza 22, számú háznál
Deczember hó 1-én elárusító helyet nyitottam. 
3-szor naponta friss sütemények, valamint 
gyomorbajosoknak kétszersiilt, vanília szele­
tek és thea sütemények, naponta friss 
élesztő, vaj, tej és főzelékek kaphatók. A 
fővárosban is nagyon kedvelt az úgynevezett

molnár kenyér
a 1 iacz-utezai 38-ik számú háznál, valamint 
a csapó-utczai elárúsítóhelyen is kapható.

A n. é. közönség becses pártfogását
kérve,

illő tisztelettel :
Czabán Dániel.

sütő-mester.
Debreczen, Riacz-utcza .18. sz.

Legmagasabb helyről kitüntetve 1895- 
ben II. Vilmos német császár által ki­
tüntetve 1901-ben, Ezredéves kiállításon 
állami ezüst erem. ===^=

Xöfkovits Arthur Debreczen,
— ékszerész.
Legszebb újdonságok ■—

f f

t| |H|/|0

Jutányos árak. Képes árjegyzék 
kívánatra ingyen. Saját órás, arany­
műves es vésnöki műhely. Kívá­
natra választékok is küldetnek.

Telefonszám : 59.

felhívás !
Van szerencsénk a n. é. közönség szives 

ügyeimet arra felhívni, miszerint szívesked­
jek a kenyérvétel alkalmával saját érdeké­
ben a rajta levő vignetáinkra a melyek 
világosán Orosházi házikenyér nyomással 
annak ellátva, különös figyelemmel lenni 

inert csakis az ilyen vignétálckal ellátott 
kenyerek szármáznák a valódi orosházi liázi- 
kenyer sotődénkből, a melyeket föüzletünk- 
h.;n Simonffy-utczai (bérház) sütődőnk- 
bol, Piaez-utcza 79. sz., továbbá a Csapó- 
Farago-utcza sarkán levő fióküzletümtben 
árusítunk el. Ezzel egyidejűleg jelentjük, 
hog.t orosházi házikenyér sütödénkből a 
házhoz szállítást megkezdtük és előjegy­
zéseket mindenkor elfogadunk s azokat 
pontosan teljesítjük. — Viszonteladók ke­

restetnek. Teljes tisztelettel

Gémes Fsrencz és Tsa
Orosházi házikenyér sütöde.

függő lámpák gyári árban,

Előnyős 
bevásárlási 

forrás

4 w

í

önkéntes

árverés!
A z Arany-Bika szálloda
bérlete megszűnvén ;i szál­
loda, étterem, kávé ház, 
pincze és konyha összes 
kellékei, bútorzattal, egy 
nyári színpad díszleteivel 
együtt, továbbá - omni­
busz. 3 lószerszámokkal,
'2 igás szekér és igen sok 
hasznos háztartási tár­
gyak naponta 9 órától 
12-ig, délután 2 órától 5-ig 
szabad kézből eladatnak.
Az eladás naponta folyik 
és a megvett tárgyak 

azonnal elvihetők.

Van szerencsém értesíteni a t. kö- | 
zönséget, hogy fogorvosi műtermem- | I
ben egy ügyes

fogtechnikust
alkalmaztam, aki a müfogak minden 
fajtáját ellenőrzésem mellett pontosan 
és jól elkészíti.

Dr. Szász Adolf,
Debreczen, Széchényi-u. 1.

2 5-ig.y
Petróleum árait

a verseny következtében rendkívül leszállí­
tottam és pedig:

Tisztán, égő szagnélküli

1 literje 11 krajezár!
Fiumei három csillagos 16 kr. 
Császár olaj 18 kr.

téréi József Utóda.
Hatvan-uteza 13-ik szám. Hochfelder ház.
Házhoz csakis három csillagost és 
császár olajat szállítok. ——___

Rendel

KOSTYA JÁNOS

Debreczen, Széchényi-utcza. a ref. 
kistemplom mellett.

ÉKSZERÉSZ:

Legolcsóbb bevásárlási forrása
Karácsonyi és más alkalmi vé­
telre, mindennemű

arany, ezüst ékszerekben,
férfi és női zsebórákban, valamint bár­
mily magas igényű megrendelésre.

Teljes megelégedéssel biztosítom 
a n. é. közönséget. Ajánlom magam a 
nagyérdemű közönség b. figyelmébe.
Menyasszonyi kelengyék és ajándék- 
tárgyak nagy raktara. Képkeretek min­
den nagyságban, egyszerűtől a legdí­
szesebbig, épület és portale üvegezés! 
vállalat. Vendéglő és kávéházi teljes 

felszerelések.
Karácsonyi és újévi hasznos 

ajándéktárgyakat
üveg, porczellán, majolika, china-ezüst 
és bronz különlegességeket, valamint 
mindezen szakmába vágó czikkeket a 
a legnagyobb választékban, a legju- 

tányosabb árak mellett ajánl

Kaszanyitzky Endre.
\ idéki megrendelések pontosan és lelkiis­
meretesen teljesittetnek. Árjegyzék kívá­

natra bérmentve.



12 K A R I K A S. 2. szám.

ro Piiris 1900

„Grand Prix“
C/3 1 I Legmagasabb kitüntetés.

ä leghasznosabb
karácsonyi ajándékok

W3f®í,OQGp©ÍC mintaszerűek a szerkezet és kivitelben. 

ÍÍSBSl£|d* 3FeFmOQ©P©iC nélkülözhetetlenek; a háztartás és iparban. 

SlflQGI* ^aPf*OajGp©Ik a legelterjedtebbek a gyári üzemekben. 

SltTBQ©P V53PPOQ©P©IC utóiérheüenek szc'gáttatási képesség és tartósságán.

SlFiS|©P V 3 PP© £|j © p © IC kiválóan alkalmasak a divatos műhimzéshez. 

Ingyenes tanfolyamok minden házi varrási munkában, valamint a divatos műhimzésb, n. 
Himzőselyem-raktár nagy színválasztékban. A családi használatra való egyes varrógépeit!:. .-.

elektromotorok.

Singer Co. varrógép rész vén vt á rs a s á g.

OO

CM

IM

Kétségkívül legelőnyösebb bevásárlási forrás

férfi-, fiú- és gyermek-ruhákban
—.... . . . . . . .— jtíagyarország

legnagyobb és legrégibb férfiruha üzletébe.

Neumann jVL
cs. és kir. unvari szállító 

Debreczen, piacz-utcza 49-ik szám, 
a m. kir. postahivatallal szemben.

c*
Jfäihaloüics J.

'gyógyszertára a „ JCigyóhoz“
■liebreczen, főtér, a városházzal szemben.

Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhaiásu -jYíoliterain- 
arcz- s kézbőr finomító szépítő szerét, mely folyadék dm Hu 
ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a vase!in s glycerin- 
ne!, hatásra nézve azokat jóval felülmúlja. Jfafása ~oyors és 
biztosJ A szél kifutta arezot vagy kezeket a legrövidebb idő 
alatt fehérré, puhává s üdévé teszi s pouder alá is igen hasz­
nálható. jYíint börápolószer páratlan. Egy üveo -Jfíoiiitergin~ 

—— ára 1 korona. -

—"—<Y- II —W^>W.^rV>.^.
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Pongrácz Géza

fió küimI et€
= Debreczen, főtér 30. sz. =

Uj alapon való berendezés végett elhatároztam, hogy túl­
zsúfolt fióküzletemet beszerzési árban kiarúsitom. Kü­
lönösen ajánlom : franezia dísz és fehér levélpapírokat 
összes irodai ozikkeket. olaj es Aquarel festékeket csinos 
dobozban, fénykép és képeslap-albumokat, valódi angol 
es soilingeni tollkeseket, különleges mérnöki műszereket 
szivarka hüvelyeket félárban és az összes raktáron levő ‘ 

ozikkeket. Telefon összeköttetés me :

’

ozikkeket. Telefon összeköttetés 106. sz. 
Vidéki megrendelések különös gonddal elintézve.:

Édes teavaj
Akáoz virágméz sejtekben 

és csurgatott 
Feltört franezia dióbél 
Lengyel gomba 
Édes magyar Mustár 
Mustkolbász dióval 
Füstölt rajnai lazaoz 
Friss idei szalámi 
Baraczk lekvár

megérkeztek

Kontsek Géza
kereskedésébe

DEBRECZEN, KOSSUTH-UTCZA

I AZ ELŐNYE a
békési príma házikenyérnek ?

«Hl 68 ^
Kenyereinknek közkedveltségét ssfíps» %

lorgalm1 magaslatra, hogy ma már naponként ..gv.mvs megrendeld 
nagjold, monn.vtsegu kenyeret kell sütnünk és házi,oz szállítanunk.
, • Y l!?.110íÍl n >'.iauljuk elsőrendű nyíri rozslisztből készült 
fclül^ák1^ "^^^,^^^:,1-1'^^ nézve

bü'k-nek1 Piajcz^tcza 26-h«-"ai l^ö‘'föüLletünkhö^jumilm " me‘
ljeknek mindenkor pontos eszközlésére törekedni honink

A n. e. közönség szives pártfogását továbbra is kérve, maradtunk

tisztelettel

a Békési ,,Prima" házikenyér sütöde vezetősége,
Debr.i7.en 'Aro-i nyomd*


